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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
Razlogi za predlog in njegovi cilji

Ta predlog obravnava spremembe Uredbe Sveta (ES) §t. 2007/2004 o ustanovitvi Evropske
agencije za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav ¢lanic Evropske
unije (FRONTEX), ki so potrebne za natan¢no dolocitev in pravilno delovanje agencije
Frontex v letih, ki prihajajo. Cilj predloga je prilagoditi Uredbo ob upostevanju izvedenih
ocen in prakticnih izkuSenj, razjasniti mandat Agencije in odpraviti ugotovljene
pomanjkljivosti.

Splosno ozadje

Agencija Frontex je bila ustanovljena leta 2004 in je zacCela delovati leta 2005. Po prosnji iz
Haaskega programa je Komisija 13. februarja 2008 sprejela sporocilo o oceni in prihodnjem
razvoju agencije FRONTEX (COM(2008) 67 kon¢.) in mu prilozila oceno ucinka.

V sporocilu so navedena priporocila za kratkoro€no do srednjerocno obdobje ter ideje za
prihodnji dolgorocni razvoj Agencije.

Sporocilo iz leta 2008 sta pozdravila Svet in Evropski parlament ter se oba strinjala z oceno
Komisije, da je bila Agencija od ustanovitve zelo uspes$na, pozvala pa sta tudi k nadaljnji
krepitvi Agencije. Ta cilj je bil podrobneje obravnavan v Stevilnih sklepih Sveta in
Evropskega sveta, v paktu o priseljevanju in azilu ter v stockholmskem programu, ki ga je
Evropski svet sprejel na zasedanju 10. in 11. decembra 2009 in v katerem je pozval h krepitvi
Agencije, vkljutno s spremembo njenega pravnega okvira. Glede vloge Agencije pri
integriranem upravljanju meja Unije in njene prihodnje usmerjenosti na splo$no zato obstaja
moc¢no medinstitucionalno soglasje.

Poleg zgoraj omenjenega Porocila Komisije o oceni in prihodnjem razvoju agencije
FRONTEX je bila leta 2008 izvedena Se neodvisna ocena, kakor je doloceno v clenu 33
Uredbe o agenciji Frontex. Na podlagi te ocene je upravni odbor agencije Frontex na
Komisijo naslovil vrsto priporocil v zvezi s spremembami pravne podlage Agencije.

Ta predlog upoSteva vsa priporocila iz sporocila iz leta 2008 in priporoc€ila upravnega odbora,
¢e je na njihovi podlagi potrebna sprememba pravnega okvira Agencije, razen izjem, ki so
opisane v oceni ucinka.

Obstojece dolocbe

Uredba Sveta (ES) §t. 2007/2004 z dne 26. oktobra 2004 o ustanovitvi Evropske agencije za
upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav ¢lanic Evropske unije.

Uredba (ES) st. 863/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o vzpostavitvi
mehanizma za ustanovitev skupin za hitro posredovanje na mejah in o spremembah Uredbe
Sveta (ES) st. 2007/2004 glede tega mehanizma ter o ureditvi nalog in pooblastil gostujocih
uradnikov.
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Sklep Sveta 2005/358/ES z dne 26. aprila 2005 o dolocitvi sedeza Evropske agencije za
upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav ¢lanic Evropske unije.

2. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA UCINKA

V okviru nadaljnjega ukrepanja glede sporo€ila so v Svetu in Evropskem parlamentu potekale
obsirne razprave. Razprave o vlogi agencije Frontex v okviru politike priseljevanja Unije so
organizirali tudi civilne druZbe in akademski svet.

Na sejah upravnega odbora Agencije potekajo redne razprave in izmenjave informacij z
drzavami c¢lanicami. Agencija stalno poro¢a o svojih dejavnostih v upravnem odboru,
institucijah in razli¢nih poroc¢ilih, doloc¢enih v pravni podlagi. Poleg tega so bila opravljena
posvetovanja med uradniki Komisije, ki se ukvarjajo z agencijo FRONTEX, in njihovimi
kolegi v Agenciji.

Agencija Frontex je 10. septembra 2009 v Badnu v Avstriji v sodelovanju z avstrijskimi
organi za ¢lane ali predstavnike upravnega odbora organizirala delavnico o pregledu pravnega
okvira Agencije, ki ji je predsedovala Komisija. Komisija se je z drzavami c¢lanicami
posvetovala tudi v Odboru za priseljevanje in azil na sestanku dne 5. oktobra 2008.

Ocena uc¢inka

Ocena ucinka je bila opravljena — delovni dokument sluzb Komisije SEC(2010) 149.
Ocenjene so bile podmozZnosti glede na naslednje ,,osnovne elemente, v katerih so zajeti
temeljni cilji in dejavnosti Agencije:

— spremembe obstojecih doloc¢b o uporabi tehni¢ne opreme v skupnih operacijah, vklju¢no z
mehanizmi, prek katerih bi lahko tako opremo prispevale drzave ¢lanice,

— mehanizmi, s katerimi bi se izboljSala razpolozljivost pripadnikov mejne straze v skupnih
operacijah,

— sprememba vloge Agencije pri pripravi, usklajevanju in izvajanju operacij, vklju¢no glede
delitve nalog med Agencijo in drzavami ¢lanicami,

— raz$iritev mandata Agencije pri sodelovanju s tretjimi drzavami glede upravljanja meja,
— podelitev mandata Agenciji za zbiranje in obdelavo osebnih podatkov,
— sprememba mandata Agencije glede operacij vrnitve,

— podelitev mandata Agenciji za prispevanje k oceni uspeSnosti drzav ¢lanic na podroc¢ju
upravljanja meja.

Moznosti v okviru politike so bile ocenjene z naslednjimi merili:

— Ali ta moznost pripomore k odpravi ugotovljene pomanjkljivosti, tj. k boljSemu doseganju
zadevnega(-ih) cilja(-ev)?

— Ali ta moznost vpliva na tretje drzave?

— Ali ta moznost vpliva na prora¢un Agencije ali drzav ¢lanic?
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— Kako lahko vpliva na spoStovanje temeljnih pravic?

Na podlagi ocene ucinka najprimernejSa moznost vkljucuje kombinacijo naslednjih
podmoZnosti:

e spremenjen mehanizem z obveznim prispevanjem opreme s strani drzav Clanic, hkrati pa
postopen nakup/najem lastne opreme s strani agencije Frontex na podlagi nadaljnjih analiz
potreb in stroskov,

e spremenjen mehanizem z obveznim prispevanjem cloveskih virov s strani drzav cClanic,
hkrati pa oblikovanje rezervne skupine pripadnikov mejne straze, zaasno napotene iz
drzav ¢lanic v agencijo Frontex, ki imajo status nacionalnih izvedencev,

e podelitev Agenciji sovodilne vloge pri izvajanju skupnih operacij, pri Cemer za izvrSevanje
podrobnih pravil za operativni nacrt, ocenjevanje in poro¢anje o pomembnih dogodkih
poskrbi agencija Frontex,

e dovoljenje agenciji Frontex, da lahko v tretjih drzavah financira in izvaja projekte tehni¢ne
pomoci ter v njih razporedi uradnike za zvezo,

e podelitev agenciji Frontex omejenega mandata za obdelavo osebnih podatkov, povezanih z
zatiranjem kriminalnih mrez, ki se ukvarjajo z organizacijo nezakonitega priseljevanja, pod
pogojem, da je taka obdelava osebnih podatkov v agenciji Frontex zakonita, potrebna in
sorazmerna glede na naloge Agencije,

e podelitev agenciji Frontex usklajevalne vloge pri izvajanju skupnih operacij vrnitve,

e podelitev agenciji Frontex mandata za analizo operativnih tveganj in potreb v drzavah
¢lanicah.

Na podlagi mnenj odbora za oceno ucinka z dne 8. decembra 2009 in 11. januarja 2010 je bila
ocena ucinka bistveno spremenjena, zlasti v zvezi z opredelitvijo problemov in osnovnim
scenarijem, dolocitvijo splosnih in operativnih ciljev, oddelki, ki se nanasajo na subsidiarnost
in sorazmernost, ter stroski.

V tem zakonodajnem predlogu se v celoti uposteva najprimernejSa moznost, razen kar zadeva
podelitev agenciji Frontex omejenega mandata za obdelavo osebnih podatkov, povezanih z
zatiranjem kriminalnih mrez, ki se ukvarjajo z organizacijo nezakonitega priseljevanja.
Komisija sicer meni, da je treba preuciti vse moznosti za okrepitev zatiranja tihotapljenja
migrantov in trgovine z ljudmi. Vendar bi se k vprasanju osebnih podatkov rajsi vrnila v
okviru splo$ne strategije za izmenjavo informacij, ki bo predstavljena pozneje v tem letu, prav
tako pa bi rada upoStevala prihodnji razmislek, kako nadalje razviti sodelovanje med
agencijami na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev, k ¢imer je pozval stockholmski
program.

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA
Povzetek

V najpomembnejsih predlaganih spremembah Uredbe Sveta (ES) $t. 2007/2004 so zajete
spremembe, ki so potrebne, da se uposSteva najprimernejSa moznost ocene u¢inka. Poleg tega
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so bile na podlagi priporo¢il upravnega odbora in uvedbe novih ,,standardnih* dolo¢b, ki se
uporabljajo v drugih predlogih Komisije o ustanovitvi novih Agencij, vnesene Se Stevilne
manjSe spremembe, ki so predvsem upravne narave.

Pravna podlaga
Clen 74 in ¢len 77(1)(b) in (c) Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Ta predlog spreminja Uredbo Sveta (ES) §t. 2007/2004 o ustanovitvi agencije Frontex, ki je
bila spremenjena leta 2007 z Uredbo (ES) st. 863/2007 Evropskega parlamenta in Sveta o
vzpostavitvi mehanizma za ustanovitev skupin za hitro posredovanje na mejah, pri emer sta
obe uredbi temeljili na enakovrednih doloc¢bah iz Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,
tj. na ¢lenu 62(2)(a) in ¢lenu 66.

Nacelo subsidiarnosti

Clen 74 dolo¢a, da Svet sprejme ukrepe, s katerimi zagotovi upravno sodelovanje med
pristojnimi sluzbami drzav ¢lanic na podroc¢jih, ki so zajeta v tem naslovu, kakor tudi med
temi sluzbami in Komisijo.

Clen 77(1)(b) in (c) pooblaséa Unijo, da oblikuje politiko, da bi se izvajala kontrola oseb in
ucinkovit nadzor pri prehajanju zunanjih meja ter bi se postopno uvedel integriran sistem
upravljanja zunanjih meja.

Ta predlog upoSteva omejitve, ki jih dolocata ti dolocbi, in zlasti spoStuje deljene pristojnosti
iz Pogodbe, saj drzave ¢lanice ostajajo odgovorne za nadzor nad svojimi zunanjimi mejami.
Ta predlog zlasti zagovarja nacelo, da lahko gostujo¢i uradniki v okviru operacij, ki jih
usklajuje Agencija, opravljajo naloge in izvajajo pooblastila le z navodili pripadnikov mejne
straze drzave cClanice gostiteljice, ki so ponavadi pri operacijah tudi prisotni. Odlocitve o
zavrnitvi vstopa v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah sprejmejo samo pripadniki
mejne straze drzave Clanice gostiteljice. S tem v zvezi ni na Agencijo preneseno nobeno
pooblastilo odloc¢anja.

Ob upostevanju istih temeljnih omejitev obstojecih predpisov drzave clanice ciljev tega
predloga, ki so, da se nadalje razvije integrirano upravljanje in operativno sodelovanje, ne
morejo zadovoljivo doseci.

Nacelo sorazmernosti
Clen 5 Pogodbe o Evropski uniji navaja, da ukrepi EU ne smejo presegati tistega, kar je
potrebno za doseganje ciljev Pogodbe. Izbrana oblika za ta ukrep Unije mora predlogu

omogociti, da doseZe svoj cilj in se izvaja ¢im bolj u¢inkovito.

Predlagana pobuda — sprememba uredbe — pomeni nadaljnji razvoj schengenskega pravnega
reda za zatiranje organizacije nezakonitega priseljevanja in zagotavlja sodelovanje med
pristojnimi sluzbami uprav drzav €lanic, kakor tudi med temi sluzbami in Komisijo. Ta
predlog je zato v skladu z nacelom sorazmernosti.

Izbira instrumenta

Predlagani instrument: uredba.
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Drugi instrumenti ne bi bili ustrezni, saj ta predlog spreminja uredbo.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog spreminja obstojeco uredbo v zvezi z mandatom in delovanjem evropske agencije.
Subvencija, ki se nanasa na agencijo Frontex, je Ze vklju¢ena v proracun Unije.

5. DODATNE INFORMACIJE

Posledice razli¢nih protokolov, priloZenih k pogodbama, in pridruzitvenih sporazumov,
sklenjenih s tretjimi drzavami

Pravna podlaga tega predloga izhaja iz naslova V tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske
unije, zaradi ¢esar se uporablja sistem ,,spremenljive geometrije* iz protokolov o staliscu
ZdruZenega kraljestva, Irske in Danske ter Schengenskega protokola. Ta predlog nadgrajuje
schengenski pravni red. Zato je treba je preuciti naslednje posledice v zvezi z razli¢nimi
protokoli:

Zdruzeno kraljestvo in Irska

Zdruzeno kraljestvo in Irska pri tej uredbi ne sodelujeta v skladu s ¢lenom 4 Protokola o
schengenskem pravnem redu, prilozenega PEU in PDEU, ter ¢lenom 8(2) Sklepa Sveta
2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prosnji ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne
Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda.

Danska

Danska v skladu s Protokolom o staliS¢u Danske, prilozenem PEU in PDEU, ne sodeluje pri
sprejemanju ukrepov s strani Sveta v skladu z naslovom V tretjega dela PDEU.

Ta predlog nadgrajuje schengenski pravni red in v skladu s ¢lenom 4 Protokola se Danska v 6
mesecih po tem, ko je Svet sprejel ukrep glede predloga ali pobude za nadgraditev
schengenskega pravnega reda iz tega dela, odlo¢i, ali bo ta ukrep prenesla v svoje notranje
pravo.

Islandija in Norveska

Ta predlog za Islandijo in NorveSsko pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v
smislu Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino
Norvesko o pridruzitvi obeh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega
reda’.

Svica

Ta predlog za Svico pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma
med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske
konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda’.

! UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
2 UL L 53, 27.2.2008, str. 52.
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Lihtenstajn

Ta predlog za Lihtenstajn pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu
Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino
Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko
skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o prldru21tV1 Svicarske konfederacije k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda’.

Zgoscen pregled predlaganih sprememb

Clen 1, Ustanovitev Agencije

— razjasnitev pravnega okvira, ki doloca delovanje Agencije

Clen la, Opredelitev poimov

— razjasnitev opredelitve ,,drzava ¢lanica gostiteljica“
— uvedba pojma skupnih podpornih skupin Frontex

— sprememba opredelitve tehni¢ne opreme

Clen 2, Glavne naloge

— odstavek 1(c): razsiritev dejavnosti v zvezi z analizo tveganja

— odstavek 1(d): okrepitev dejavnosti v zvezi z raziskavami

— odstavek 1(f): uvedba moznosti za usklajevanje skupnih operacij vrnitve

— odstavek 1(h): nova naloga v zvezi z razvojem in upravljanjem informacijskih sistemov

— odstavek 1(i): nova naloga v zvezi z zagotavljanjem pomoci evropskemu sistemu
nadzorovanja meja (Eurosur)

— odstavek la: obveznost za vse Clane osebja, ki sodelujejo na primer v skupnih operacijah
ali skupnih operacijah vrnitve, da se pred sodelovanjem pri operativnih dejavnostih
udelezijo ustreznega usposabljanja na podroc¢ju temeljnih pravic

— tretja alinea odstavka 2: uvedba mehanizma porocanja upravnemu odboru glede
operativnih dejavnosti drzav ¢lanic s tretjimi drzavami

Clen 3, Skupne operacije in poskusni projekti na zunanjih mejah

— odstavek 1: uvedba obveznosti priprave operativnega nacrta, izvedbe predhodne analize
tveganja in moznosti, da Agencija prekine operacije, ¢e pogoji niso vec izpolnjeni

— odstavek 2: novo — uvedba obveznosti za Agencijo, da sestavi rezervno skupino
pripadnikov mejne straze (SPSF — skupne podporne skupine Frontex)

3 ULLI[...],[...], str. [...].
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— odstavek 4: uvedba obveznosti, da se upravnemu odboru v 60 dneh po zakljuc¢ku operacije
poslje ocenjevalna porocila o operacijah

— odstavek 5: moznost povecane financne podpore

Clen 3a, Organizaciiski vidiki skupnih operacij in poskusnih projektov (novo)

Uvede se nov clen, ki v odstavku 1 navede splosne pogoje glede obveznosti priprave
operativnega nacrta za vse operacije. V tem ¢lenu so doloc¢be glede vsebine in sestavnih delov
operativnega nacrta, ustreznih nalog in odgovornosti, sestave skupin, poveljevanja in
kontrole, mehanizmov porocanja, tj. ocenjevanje in porocCanje o pomembnih dogodkih,
tehni¢ne opreme in veljavne pravne pristojnosti.

V odstavkih 2 in 3 je navedena obveznost, da se Agencija in drzava ¢lanica, ki za to zaprosi,
dogovorita o operativnem nacrtu ter da mora Agencija zagotoviti operativno izvajanje vseh
organizacijskih vidikov.

Clen 3b, Sestava in razporeditev skupnih podpornih skupin Frontex (SPSF) (novo)

Uvede se nov €len, ki dolo¢a naslednje:

odstavek 1: sploSni pogoji o profilih in Stevilu pripadnikov mejne straze, ki bodo dani na voljo
SPSF

odstavek 2: obveznost za Agencijo, da prispeva k SPSF
odstavek 3: obveznost drzav ¢lanic, da zagotovijo pripadnike mejne straze za razporeditev

odstavek 4: obveznost za ¢lane skupin, da pri izpolnjevanju svojih nalog v celoti upostevajo
temeljne pravice in ¢lovekovo dostojanstvo

odstavek 5: komunikacija v zvezi s SPSF poteka prek nacionalnih kontaktnih toc¢k

odstavek 6: obveznost za Agencijo, da pri razporeditvi ¢lanov SPSF imenuje uradnika za
usklajevanje

odstavek 7: obveznost za Agencijo, da krije stroSke pripadnikov mejne straze drzav ¢lanic, ki
sodelujejo v SPSF

Clen 4, Analiza tveganija

Uvedba obveznosti za drzave ¢lanice, da zagotovijo potrebne informacije glede grozenj na
zunanjih mejah.

Vstavi se nova alinea, s katero se uvede obveznost za Agencijo, da redno ocenjuje
zmogljivosti drzav ¢lanic, kako so pripravljene na bliznje izzive na zunanjih mejah.

Clen 5, Usposabljanje
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Uvedba obveznosti za drzave clanice, da skupne osnovne ucne nacrte vkljucijo v
usposabljanje nacionalne mejne straze, in izrecno opozorilo na to, da mora usposabljanje, kot
je ze predvideno v delovnem programu agencije Frontex, vkljucevati vidike temeljnih pravic.

Clen 6, Raziskave

Okrepitev vloge Agencije, tj. spremljanje razvoja pomembnih raziskovalnih dejavnosti in
sodelovanje pri njih.

Clen 7, Tehni¢na oprema

Dolocbe glede tehni¢ne opreme se spremenijo na naslednji nacin:

odstavek 1: razjasnitev mandata Agencije glede nakupa ali najema tehni¢ne opreme in pravil
registracije tezke opreme

odstavek 2: obveznost za Agencijo, da vzpostavi in vodi centralizirano evidenco rezerve
tehni¢ne opreme (RTO)

odstavek 3: obveznost za drzave Clanice, da prispevajo k RTO, da bi bila na razpolago
minimalna koli¢ina opreme, s katero bi bile pokrite potrebe Agencije

odstavek 4: pravila o upravljanju RTO s strani Agencije

odstavek 5: pravila o povracdilu stroskov za minimalno koli¢ino opreme glede na njeno vrsto,
pogojih za razporeditev in povracilu stroSkov

odstavek 6: obveznost, da Agencija poroc¢a o sestavi in razporeditvi opreme, ki je del RTO, ter
nadaljnjih ukrepih upravnega odbora
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Clen 8, Podpora drravam &lanicam v okolis&inah, ki zahtevajo okreplieno tehni¢no in
operativno pomo¢ na zunanjih mejah

Se ¢rta, saj to zdaj zadovoljivo zajemajo dolo¢be o skupnih operacijah, tehni¢ni opremi in
skupnih podpornih skupinah Frontex.

Clen 8¢, Operativni nacrt

odstavek 1: spremembe, potrebne zaradi dolocb novega ¢lena 3a

Clen 8h, Strogki

odstavek 1: vstavitev doloc¢be za povracilo stroSkov SPSF

Clen 9, Sodelovanje na podro¢ju vradanja

odstavek 1: razjasnitev politike vracanja EU, financne dolo¢be in vstavitev moZnosti, da
drzava Clanica Agencijo zaprosi, naj zagotovi usklajevanje pri operaciji vrnitve

odstavka 2 in 3: obveznost za Agencijo, da sprejme pravila ravnanja, ki se uporabljajo med
skupnimi operacijami vrnitve, vkljuno v zvezi s spremljanjem prisilnega vracanja in

sposStovanjem temeljnih pravic

odstavek 4: obveznost za drzave cClanice, da Agencijo obvestijo o svojih nacrtovanih
operacijah vrnitve ter o stopnji pomoci, za katero zaprosijo Agencijo. Obveznost za Agencijo,
da pripravi osvezevani operativni nacrt, o katerem odlo¢i upravni odbor.

odstavek 5: razjasnitev vloge Agencije glede doloCanja zadevnih tretjih drzav

Clen 11, Sistemi izmenjave informacij

Sprememba vloge Agencije, tj. obveznost olajSevanja izmenjave informacij

Vstavitev obveznosti za Agencijo, da razvije in upravlja informacijski sistem, s katerim bo
mogoce izmenjati tajne informacije.

Clen 11a, Varstvo podatkov (novo)

Obveznost za Agencijo, da obdeluje podatke v skladu z Uredbo §t. 45/2001, in za upravni
odbor, da dolo¢i ukrepe za uporabo navedene uredbe.
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Clen 11b, Pravilnik o varnosti na podrodju zai&ite tajnih podatkov in ob&utljiivih netajnih
podatkov (novo)

Obveznost za Agencijo, da uporablja nacela varnosti iz Sklepa 2001/844 za tajne podatke.
Obveznost obdelave obcutljivih netajnih podatkov v skladu z naceli, ki jih je sprejela in jih
izvaja Evropska komisija.

Clen 13, Sodelovanje z agencijami in organi Evropske unije ter mednarodnimi
organizacijami

Vstavitev moznosti za sodelovanje z drugimi agencijami in organi Evropske unije.

Clen 14, Olajsevanje operativnega sodelovanja s tretjiimi drzavami in sodelovanja s
pristojnimi organi tretjih drzav

Vstavitev naslednjih odstavkov:
odstavek 2: moznost, da Agencija razporedi uradnike za zvezo v tretjih drzavah
odstavek 3: opis nalog uradnikov za zvezo

odstavek 4: moznost, da Agencija prejme sredstva Unije, da zaCne izvajati projekte tehni¢ne
pomoci v tretjih drzavah, in da povabi opazovalce

odstavek 5: obveznost za drzave Clanice, da po potrebi razjasnijo vlogo Agencije v svojih
dvostranskih sporazumih s tretjimi drzavami

odstavek 7: razporeditev uradnikov za zvezo in sklenitev delovnih dogovorov s tretjimi
drzavami mora najprej potrditi Komisija

Clen 15a, Sporazum o sedeZu (novo)

Razjasnitev potrebe in pogojev v zvezi s sporazumom o sedezu med Agencijo in drzavo
¢lanico, kjer ima Agencija sedez.

Clen 17, Osebie

odstavek 3: razjasnitev vloge osebja Agencije in doloCitev, da v operativnih dejavnostih
sodeluje usposobljeno osebje

Clen 20, Pooblastila upravnega odbora

odstavek 2(h): za sprejetje/spremembo organizacijske strukture in kadrovske politike
Agencije je potrebno predhodno soglasje Komisije (novo)

odstavek 2(i): vstavitev dolocbe glede odobritve vecletnega nacrta Agencije (novo)
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odstavek 4: uposteva okrepljeno vlogo Agencije v zvezi s pomembnimi raziskovalnimi
dejavnostmi

Clen 21, Sestava upravnega odbora

odstavek 1: ¢rtanje omejitve pri podalj$anju mandata
odstavek 3: vstavitev sklica na sklenjene pridruzitvene sporazume

Clen 25, Naloge in pooblastila izvrsnega direktorja

odstavek 3(g): vstavitev obveznosti izvajanja operativnih nacrtov
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2010/0039 (COD)
Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi Uredbe Sveta §t. 2007/2004 o ustanovitvi Evropske agencije za
upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav ¢lanic
Evropske unije (FRONTEX)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 74 in ¢lena 77(1)(b) in (c)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(M

)

€)

4)

Razvoj napredne in celovite evropske migracijske politike, ki temelji na solidarnosti in
odgovornosti, ostaja Se naprej kljucni politi¢ni cilj Evropske unije.

Cilj politike Unije na podro¢ju zunanjih meja je integrirano upravljanje, ki zagotavlja
enotno in visoko raven kontrole in nadzora, kar je nujna posledica prostega gibanja
oseb znotraj Evropske unije in temeljni sestavni del obmocja svobode, varnosti in
pravice. V ta namen je predvidena dolocCitev skupnih pravil o standardih in postopkih
za nadzor zunanjih meja.

Za ulinkovito izvajanje skupnih pravil je treba okrepiti usklajevanje operativnega
sodelovanja med drzavami ¢lanicami.

Ta uredba spoStuje temeljne pravice ter uposteva nacela, priznana zlasti z Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah, med njimi Se posebno ¢lovekovo dostojanstvo,
prepoved mucenja in necloveskega ali ponizujoega ravnanja ali kaznovanja, pravico
do svobode in varnosti, pravice do varstva osebnih podatkov, pravico do azila,
nevracanje, prepoved diskriminacije, pravice otroka ter pravico do ucinkovitega
pravnega sredstva. Drzave Clanice bi morale to uredbo uporabljati v skladu s temi
pravicami in naceli.
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)

(6)

()

®)

)

(10)

(In

(12)

(13)

(14)

(15)

Svet je leta 2004 sprejel Uredbo (ES) st. 2007/2004 o ustanovitvi Evropske agencije za
upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav ¢lanic Evropske unije
(Frontex)® (v nadaljnjem besedilu: Agencija), ki je zatela delovati maja 2005.

Leta 2007 je bila Uredba (ES) st. 2007/2004 spremenjena z Uredbo (ES) st. 863/2007
0 vzpostavitvi mehanizma za ustanovitev skupin za hitro posredovanje na mejah”.

Ucinkovito upravljanje zunanjih meja z izvajanjem kontrol in nadzora prispeva k boju
proti nezakonitemu priseljevanju in trgovini z ljudmi ter k zmanjSevanju grozenj
notranji varnosti, javnemu redu, javnemu zdravju in mednarodnim odnosom drzav
¢lanic.

Nadzor meja na zunanjih mejah ni le v interesu drZave Clanice, na katere zunanjih
mejah se opravlja, temvec tudi v interesu vseh drzav ¢lanic, ki so odpravile nadzor na
svojih notranjih mejah.

Vecletni program za obmocje svobode, varnosti in pravice za drzavljane, ki ga je
Evropski svet sprejel 10. in 11. decembra 2009 (stockholmski program), poziva k
razjasnitvi in okrepitvi vloge agencije Frontex glede upravljanja zunanjih meja
Evropske unije.

Zato je treba spremeniti mandat Agencije, da bi se zlasti okrepile operativne
zmogljivosti Agencije, obenem pa bi se zagotovilo, da so vsi sprejeti ukrepi
sorazmerni z zastavljenimi cilji in v celoti uposStevajo temeljne pravice ter pravice
beguncev in prosilcev za azil, vklju¢no zlasti s prepovedjo vracanja.

Da bi se okrepile sedanje moznosti za zagotavljanje ucinkovite pomoci drzavam
¢lanicam pri operativnih vidikih upravljanja zunanjih meja, je treba dati na razpolago
veC¢ tehni¢ne opreme; Agenciji mora biti omogoceno, da lahko dovolj natan¢no
nacrtuje usklajevanje skupnih operacij in poskusnih projektov.

Minimalne koli¢ine potrebne tehni¢ne opreme, ki bi jo morale obvezno zagotoviti
drzave clanice in/ali Agencija, bodo zelo pripomogle k boljSemu nacértovanju in
izvajanju predvidenih operacij, ki jih usklajuje Agencija.

Agencija bi morala voditi sezname tehni¢ne opreme, ki jo zagotovijo drzave Clanice in
Agencija, in s tem prispevati k ,,zbiranju® materialnih virov. Ti seznami bi morali
vsebovati minimalno S$tevilo kategorij potrebne tehni¢ne opreme, ki bi Agenciji
omogocila izvajanje dejavnosti.

Da bi se operacije izvajale u€inkovito, bi morale drzave ¢lanice za sodelovanje v
skupnih operacijah in poskusnih projektih dati na razpolago ustrezno Stevilo
usposobljenih pripadnikov mejne straze. Zato je treba vzpostaviti skupine pripadnikov
mejne straze, da jih bo Agencija lahko razporedila.

Agenciji bi moralo biti omogoceno, da bi v te skupine prispevala pripadnike mejne
straze, zaCasno napotene iz drzav Clanic v Agencijo, za katere pa bo pri izvajanju
njihovih nalog in pooblastil veljal enak pravni okvir kot za gostujo¢e uradnike, ki jih v

UL L 349, 25.11.2004, str. 1.
UL L 199, 31.7.2007, str. 30.
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(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

€2y

(22)

skupine prispevajo neposredno drzave Clanice. Agencija bi morala prilagoditi notranja
pravila o napotenih nacionalnih izvedencih, da bi drzava gostiteljica pripadnikom
mejne straze med skupnimi operacijami in poskusnimi projekti lahko dajala
neposredna navodila .

Jasen operativni nacrt, ki vkljuuje oceno in obveznost porocanja o pomembnih
dogodkih, o katerem se pred zacetkom operacij dogovorijo sodelujoce drzave Clanice
in Agencija, bo zelo pripomogel k ciljem te uredbe, saj bo nacin delovanja pri
usklajevanju operacij bolj usklajen.

Med skupnimi operacijami in poskusnimi projekti Agencija za sporocanje informacij o
verodostojnih obtozbah krSitev, in sicer zlasti Uredbe (ES) §t. 2007/2004 ali Zakonika
o schengenskih mejah, vkljuno s temeljnimi pravicami, zadevnim nacionalnim
organom in upravnemu odboru uporablja shemo poroc¢anja o pomembnih dogodkih.

Pokazalo se je, da je analiza tveganja klju¢na za izvajanje operacij na zunanjih mejah.
Njeno kakovost bi bilo treba izboljsati z dodatno metodo za ocenjevanje nacionalnih
struktur, opreme in virov, ki jih imajo na voljo drzave Clanice.

Agencija bi morala na evropski ravni nacionalnim inStruktorjem mejne straze
zagotoviti usposabljanje, ki bi med drugim obravnavalo temeljne pravice, uradnikom
pristojnih nacionalnih sluzb pa dodatno usposabljanje in seminarje v zvezi s kontrolo
in nadzorom na zunanjih mejah ter odstranitvijo drzavljanov tretjih drzav, ki se
nezakonito zadrzujejo na obmocju drzav ¢lanic. Agencija lahko v sodelovanju z
drzavami c¢lanicami na njihovem ozemlju organizira izobrazevanje in usposabljanje.
Drzave c¢lanice bi morale iz tega vidika v nacionalne programe izobrazevanja in
usposabljanja za svoje pripadnike mejne straze vkljuciti rezultate dela Agencije.

Agencija bi morala spremljati razvoj znanstvenega raziskovanja, ki je pomembno za
njeno podrocje, in pri takSnem raziskovanju sodelovati, informacije v zvezi s tem pa
posiljati Komisiji in drzavam ¢lanicam.

Operativni vidiki vracanja drzavljanov tretjih drzav, ki se nezakonito zadrzujejo na
obmocju drzav €lanic, so v vecini drzav ¢lanic v pristojnosti organov, ki so odgovorni
za nadzor zunanjih meja. Glede na to, da pri izvajanju teh nalog na ravni Unije
nedvomno nastane dodana vrednost, bi morala Agencija temu ustrezno, ob polnem
upostevanju politike Unije na podrocju vracanja, zagotoviti pomo¢ in usklajevanje,
potrebna za organizacijo skupnih operacij vrnitve drzav ¢lanic, ter opredeliti najboljSo
prakso za pridobitev potnih listin in dolociti pravila ravnanja, ki jih je treba upostevati
pri odstranitvi drzavljanov tretjih drzav, ki se nezakonito zadrzujejo na obmocju drzav
Clanic. Za dejavnosti in operacije, ki se ne izvajajo v skladu z Listino o temeljnih
pravicah, se ne da na voljo nobenih finan¢nih sredstev Unije.

Agencija lahko za izpolnitev svojega cilja in kolikor je to potrebno za opravljanje
svojih nalog, sodeluje z Europolom, Evropskim uradom za podporo azilu, Agencijo za
temeljne pravice ter drugimi agencijami in organi Evropske unije, pristojnimi organi
tretjih drzav ter mednarodnimi organizacijami, ki so pristojne za vpraSanja, zajeta v
Uredbi (ES) st. 2007/2004, v okviru delovnih dogovorov, sklenjenih v skladu z
ustreznimi dolo¢bami Pogodbe. Agencija bi morala olajSati operativno sodelovanje
med drzavami c¢lanicami in tretjimi drzavami v okviru politike zunanjih odnosov
Evropske unije.
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(23)

(24)

(25)

(26)

27)

(28)

(29)

Sodelovanje s tretjimi drzavami glede vprasanj iz Uredbe (ES) $t. 2007/2004 je vse
bolj pomembno. Da bi Agencija lahko vzpostavila trdno obliko sodelovanja z
zadevnimi tretjimi drzavami, bi ji moralo biti omogoceno, da v tretjih drzavah za¢ne
izvajati projekte tehni¢ne pomoci in jih financira ter razporedi uradnike za zvezo.
Agenciji bi bilo treba omogociti, da po zagotovljenem potrebnem usposabljanju k
sodelovanju pri svojih dejavnostih povabi predstavnike tretjih drzav. Vzpostavitev
sodelovanja s tretjimi drzavami je prav tako pomembna za promocijo evropskih
standardov upravljanja meja ter med drugim za spoStovanje temeljnih pravic in
¢lovekovega dostojanstva.

Za zagotovitev odprtih in preglednih pogojev zaposlovanja ter enake obravnave
zaposlenih je treba za zaposlene v Agenciji in njenega izvrSnega direktorja uporabljati
Kadrovske predpise za uradnike Evropskih skupnosti in pogoje za zaposlitev drugih
usluzbencev Evropskih skupnosti (v nadaljnjem besedilu: kadrovski predpisi),
vkljuéno s pravili glede poklicne skrivnosti ali drugih enakovrednih obvez zaupnosti.

Agencija pri obdelavi osebnih podatkov uporablja Uredbo (ES) st.45/2001
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku
takih podatkov®. Evropski nadzornik za varstvo podatkov bi moral zato spremljati
obdelavo osebnih podatkov v Agenciji in bi moral biti pooblascen za dostop do vseh
podatkov Agencije, potrebnih za njegove preiskave.

Ce drzave ¢lanice obdelujejo osebne podatke, se v celoti uporablja Direktiva
Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov’.

Pri zagotavljanju operativnega upravljanja informacijskih sistemov bi morala agencija
delovati v skladu z evropskimi in mednarodnimi standardi ter pri tem upoStevati
najstrozje strokovne zahteve.

Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev te uredbe, namre¢ vzpostavitve
integriranega upravljanja in operativnega sodelovanja na zunanjih mejah drzav ¢lanic
Evropske unije, in se jih zato lahko bolje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme
ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V
skladu z nacelom sorazmernosti iz istega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je
potrebno za dosego navedenih ciljev.

Ta uredba za Islandijo in Norvesko pomeni razvoj schengenskega pravnega reda v
smislu Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino
Norvesko o pridruzitvi obeh drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda, ki sodijo na podro&je iz &lena 1(A) Sklepa Sveta 1999/437/ES® o
nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo tega sporazuma. Posledicno bi morali
delegaciji Republike Islandije in Kraljevine Norveske sodelovati kot ¢lanici upravnega
odbora Agencije, Ceprav z omejeno glasovalno pravico.

UL L8, 12.1.2001, str. 1.
UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
UL L 176, 10.7.1999, str. 31.
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€2))

(32)

(33)

(34)

(35)

Ta uredba za Svico pomeni razvoj dolob schengenskega pravnega reda v smislu
Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda’, ki sodijo na podro¢je iz ¢lena 1(A), (B) in (G) Sklepa 1999/437/ES v
povezavi s ¢lenom 3 Sklepa Sveta 2008/146/ES o sklenitvi navedenega sporazuma v
imenu Evropske skupnosti.

Ta uredba za Lihtenstajn pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu
Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in
Knezevino Lihtenstajn o pristopu Knezevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske
konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, ki spadajo
na podrocje iz ¢lena 1(A), (B) in (G) Sklepa Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999 v
povezavi s ¢lenom 3 Sklepa Sveta 2008/261/ES'™.

Danska v skladu s Protokolom o stalis¢u Danske, ki je prilozen k Pogodbi o Evropski
uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, ne sodeluje pri sprejemanju ukrepov s
strani Sveta v skladu z naslovom V tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije
razen: ,,za ukrepe ki doloc¢ajo tretje drzave, katerih drzavljani morajo imeti ob prehodu
zunanjih meja drzav €lanic vizum, ali za ukrepe glede enotne oblike vizumov.”“ Ta
predlog nadgrajuje schengenski pravni red in v skladu s ¢lenom 4 Protokola o stalis¢u
Danske se Danska v 6 mesecih po tem, ko je Svet sprejel ukrep glede predloga ali
pobude za nadgraditev schengenskega pravnega reda v skladu z doloc¢bami naslova V
tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije, odloci, ali bo ta ukrep prenesla v
svoje notranje pravo.

Ta uredba pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda, v katerem Zdruzeno
kraljestvo v skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prosnji
Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju
nekaterih dolob schengenskega pravnega reda' ne sodeluje. Zdruzeno kraljestvo zato
ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zanj ni zavezujoca niti se zanj ne uporablja.

Ta uredba pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda, v katerem Irska v
skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji Irske, da
sodeluje pri izvajanju nekaterih dologb schengenskega pravnega reda'’, ne sodeluje.
Irska zato ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zanjo ni zavezujoca niti se zanjo ne
uporablja.

Agencija bi morala olajSati organizacijo operativnih dejavnosti, pri katerih lahko
drzave €lanice izkoristijo strokovno znanje in izkusnje ter objekte in naprave, ki bi jih
Irska in Zdruzeno kraljestvo bila pripravljena ponuditi, o podrobnostih teh dejavnosti
pa odloci upravni odbor za vsak primer posebej. V ta namen je treba predstavnike
Irske in Zdruzenega kraljestva povabiti, da se udelezijo vseh zasedanj upravnega
odbora, kar bi jim omogocilo v celoti sodelovati pri razpravah o pripravi tak$nih
operativnih dejavnosti.

UL L 53, 27.2.2008, str. 52.
UL L 83, 26.3.2008, str. 3.
UL L 131, 1.6.2000, str. 43.
UL L 64, 7.3.2002, str. 20.
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(36)

G37)

Med Kraljevino Spanijo in ZdruZenim kraljestvom obstaja spor o doloditvi mej
Gibraltarja.

Zacasna odlozitev uporabe te uredbe za meje Gibraltarja ne pomeni spremembe v
stalis¢ih zadevnih drzav —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Sprememba

Uredba (ES) §t. 2007/2004 se spremeni:

(D)

V ¢lenu 1 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Ob upostevanju dejstva, da so za kontrolo in nadzor zunanjih meja odgovorne drzave
Clanice, Agencija poskrbi za lazje in ucinkovitejSe izvajanje ze obstojecih in prihodnjih
ukrepov Evropske unije v zvezi z upravljanjem zunanjih meja, pri tem pa upoSteva zlasti
Zakonik o schengenskih mejah" in deluje v skladu z ustreznim pravom Unije, mednarodnim
pravom, obveznostmi v zvezi z dostopom do mednarodne zasS€ite in temeljnimi pravicami. To
doseze z zagotavljanjem usklajevanja dejavnosti drzav ¢lanic pri izvajanju teh ukrepov in s
tem prispeva k u€inkoviti, visoki in enotni ravni kontrole ljudi in nadzora zunanjih meja drzav
¢lanic.*

2)

€)
(a)

(a)

”2-

Clen 1la se spremeni:

tocka 2 se nadomesti z naslednjim:

,drzava Clanica gostiteljica‘ pomeni drzavo ¢lanico, na ozemlju katere oziroma
na sosednjem ozemlju katere poteka razporeditev skupine za hitro
posredovanje na mejah, skupna operacija ali poskusni projekt;*

tocka 4 se nadomesti z naslednjim:

,Clani skupin‘ pomenijo pripadnike mejnih straz drzav ¢lanic, ki sodelujejo v
skupinah za hitro posredovanje na mejah ali v skupnih podpornih skupinah
Frontex in niso iz drzave ¢lanice gostiteljice;*

doda se naslednja tocka 7:

,tehni¢na oprema‘ pomeni kakr$no koli tehni¢no opremo, uporabljeno v okviru
skupnih operacij, poskusnih projektov, skupin za hitro posredovanje na mejah,
operacij vrnitve ali projektov tehni¢ne pomoc¢i.*

Clen 2 se spremeni:
odstavek 1 se spremeni:

(1) tocki (c) in (d) se nadomestita z naslednjim:

UL L 105, 13.4.2000, str. 1.
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»(¢) izvaja analize tveganja, vklju¢no z oceno zmogljivosti drzav ¢lanic, kako so
pripravljene na groznje in pritiske na zunanjih mejah;

(d) sodeluje v razvoju na podrocju raziskav, ki so pomembne za kontrolo in nadzor
zunanjih meja;*

(i) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

»(f) drzavam clanicam zagotovi potrebno pomo¢ v zvezi z organizacijo skupnih
operacij vrnitve, na njihovo prosnjo pa tudi usklajevanje pri tej organizaciji;*

(ii1) dodata se naslednji tocki (h) in (i):

»(h) razvija in upravlja informacijske sisteme, ki omogocajo hitro in zanesljivo
izmenjavo informacij glede nastajajocih tveganj na zunanjih mejah, vklju¢no z
informacijskim in usklajevalnim omrezjem, ustanovljenim z Odlocbo Sveta
2005/267/ES'%;

(i) zagotavlja pomoc€, potrebno za razvoj in delovanje evropskega sistema
nadzorovanja meja in po potrebi za razvoj skupnega okolja za izmenjavo
informacij, vklju¢no z interoperabilnostjo sistemov.*

(b) vstavi se naslednji odstavek 1a:

,» Vsi pripadniki mejne straze in ostali usluzbenci drzav ¢lanic ter usluzbenci Agencije se pred
sodelovanjem pri operativnih dejavnostih, ki jih organizira Agencija, udelezijo usposabljanj
na podroc¢ju zadevnega prava EU in mednarodnega prava, vklju¢no s temeljnimi pravicami in
dostopom do mednarodne zascite.*

(©) v odstavku 2 se zadnji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave Clanice poro€ajo Agenciji o teh operativnih zadevah na zunanjih mejah, ki
se odvijajo zunaj njenega okvira. Izvr$ni direktor o teh zadevah redno obvesca
upravni odbor, in sicer najmanj enkrat letno.*

(4) Clen 3 se nadomesti z naslednjim:

Clen 3

Skupne operacije in poskusni projekti na zunanjih mejah

1. Agencija oceni, odobri in uskladi predloge drzav ¢lanic za skupne operacije in
poskusne projekte, vkljuéno s prosnjami drzav Clanic v zvezi z okolis¢inami, ki
zahtevajo okrepljeno tehni¢no in operativno pomoc.

Agencija lahko sama da pobudo za skupne operacije in poskusne projekte v
sodelovanju z drzavami ¢lanicami.

Lahko se tudi odlo¢i svojo tehni¢no opremo dati na razpolago drzavam c¢lanicam, ki
sodelujejo pri skupnih operacijah ali poskusnih projektih.

14 UL L 83, 1.4.2005, str. 48.
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Pred zacetkom izvajanja skupnih operacij in poskusnih projektov je treba opraviti
temeljito analizo tveganja.

Agencija lahko tudi prekine skupne operacije in poskusne projekte, ¢e pogoji za
izvajanje teh pobud niso vec izpolnjeni.

Agencija sestavi rezervno skupino pripadnikov mejne straze, ki se v skladu s
¢lenom 3b imenujejo skupne podporne skupine Frontex, za namene morebitne
razporeditve pri skupnih operacijah in poskusnih projektih iz odstavka 1. Sprejme
odlocitev o razporeditvi ¢loveskih virov in tehni¢ne opreme v skladu s ¢lenoma 3a in
7.

Agencija lahko za prakticno organizacijo skupnih operacij in poskusnih projektov
uporabi svoje specializirane podruznice iz ¢lena 16.

Agencija oceni izide skupnih operacij in poskusnih projektov ter upravnemu odboru
v 60 dneh po zaklju¢ku dejavnosti poslje podrobno ocenjevalno porocilo. Agencija
sestavi izC¢rpno primerjalno analizo teh izidov z namenom zviSanja kakovosti,
skladnosti in ucinkovitosti prihodnjih operacij in projektov ter jo vkljuéi v svoje
splosno porocilo iz ¢lena 20(2)(b).

Agencija se lahko odlo¢i za financiranje ali sofinanciranje skupnih operacij in
poskusnih projektov iz odstavka 1 z donacijami iz svojega prorauna v skladu s
finan¢nimi pravili, ki se zanjo uporabljajo.*

Vstavijo se naslednji ¢leni 3a, 3b in 3c:

Clen 3a

Organizacijski vidiki skupnih operacij in poskusnih projektov

1. Izvrs$ni direktor pripravi operativni nacrt za dejavnosti iz ¢lena 3(1). Izvrsni
direktor in drzava ¢lanica gostiteljica se pred predvidenim zacetkom dejavnosti
pravocasno dogovorita o operativnem nacrtu, v katerem se podrobno opredelijo
organizacijski vidiki.

Operativni nacrt vkljucuje:

(a) opis razmer z nacinom delovanja in cilji razporeditve, vklju¢no z
operativnim ciljem,;

(b) predvideno trajanje skupne operacije ali poskusnih projektov;

(c) geografsko obmocje, kjer bodo potekali skupne operacije ali poskusni
projekti;

(d) opis nalog in posebna navodila za gostujoCe uradnike, tudi glede
odobrene uporabe zbirk podatkov in dovoljenega sluzbenega orozja,
streliva in opreme v drzavi €lanici gostiteljici;

(e) sestavo skupin gostujocih uradnikov;
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(f) dolocbe o poveljevanju in kontroli, vklju¢no z imeni in ¢ini pripadnikov
mejne straze drzave Clanice gostiteljice, odgovornih za sodelovanje z
gostujo¢imi uradniki in Agencijo, zlasti tistih pripadnikov mejne straze,
ki med obdobjem razporeditve poveljujejo, ter poloZajem gostujocih
uradnikov v liniji poveljevanja;

(g) tehni¢no opremo, ki jo je treba razporediti med skupno operacijo ali
poskusnim projektom, vklju¢no s posebnimi zahtevami, kot so pogoji
uporabe, zahtevano osebje, transport in druga logistika, ter finan¢ne
dolocbe;

(h) shemo poro€anja in ocenjevanja, ki vsebuje podrobne dolocbe glede
porocanja o pomembnih dogodkih, referen¢na merila za ocenjevalno
porocilo in konéni datum predloZitve kon¢nega ocenjevalnega porocila v
skladu s ¢lenom 3(4);

(i) kar zadeva operacije na morju, posebne zahteve glede veljavne pravne
pristojnosti in dolo¢b pomorskega prava v zvezi z geografskim
obmocjem, kjer poteka skupna operacija.

2. Izvr$ni direktor in drzava ¢lanica gostiteljica se morata strinjati glede vseh
sprememb ali prilagoditev operativnega nacrta. Agencija nemudoma poSslje
izvod spremenjenega ali prilagojenega operativnega nacrta sodelujocim
drzavam ¢lanicam.

3. Agencija v okviru svojih nalog usklajevanja zagotovi operativno izvajanje vseh
organizacijskih vidikov, vklju¢no s prisotnostjo ¢lana osebja Agencije, skupnih
operacij in poskusnih projektov iz tega ¢lena.

Clen 3b
Sestava in razporeditev skupnih podpornih skupin Frontex

Upravni odbor na predlog izvr§nega direktorja z absolutno vecino svojih ¢lanov, ki
imajo pravico glasovanja, odlo¢i o profilih in skupnem $tevilu pripadnikov mejne
straze, ki bodo dani na voljo skupnim podpornim skupinam Frontex. Isti postopek se
uporabi za morebitne naknadne spremembe profilov in skupnega Stevila. Drzave
¢lanice sodelujejo v skupnih podpornih skupinah Frontex z nacionalnimi rezervnimi
skupinami razli¢nih profilov in imenujejo pripadnike mejne straze, ki ustrezajo
zahtevanim profilom.

Tudi Agencija sodeluje v skupnih podpornih skupinah Frontex z usposobljenimi
pripadniki mejne straze, ki so jih kot nacionalne izvedence v Agencijo napotile
drzave Clanice v skladu s ¢lenom 17(5). Drzave ¢lanice v ta namen prispevajo tako,
da v Agencijo napotijo pripadnike mejne straze v vlogi nacionalnih izvedencev. Te
napotitve trajajo najvec Sest mesecev v dvanajstmesecnem obdobju. V tej uredbi se ti
nacionalni izvedenci obravnavajo kot gostujoci uradniki z nalogami in pooblastili iz
¢lena 10. Drzava C¢lanica, ki je napotila zadevne pripadnike mejne straze, se
obravnava kot ,,mati¢na drzava ¢lanica®, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 1a(3) za namene
uporabe ¢lenov 3c, 10 in 10b. Drugi usluzbenci, ki so zacasno zaposleni v Agenciji
in niso usposobljeni za opravljanje dejavnosti nadzora meja, se razporedijo le med
skupnimi operacijami in poskusnimi projekti za namene nalog usklajevanja.

21

SL



SL

(6)

Drzave c¢lanice na zahtevo Agencije zagotovijo pripadnike mejne straze za
razporeditev, razen ko se soocajo z izrednimi razmerami, ki bistveno vplivajo na
opravljanje nacionalnih nalog. Taka zahteva se predlozi vsaj trideset dni pred
nacrtovano razporeditvijo. Avtonomnost mati¢éne drzave ¢lanice pri izboru osebja in
trajanju njihove razporeditve ostane nespremenjena.

Clani skupnih podpornih skupin Frontex pri opravljanju svojih nalog in izvajanju
pooblastil v polni meri spostujejo temeljne pravice in clovekovo dostojanstvo. Vsi
ukrepi, ki se izvajajo pri opravljanju nalog ali izvajanju pooblastil, so sorazmerni z
njihovimi cilji. Clani skupin pri opravljanju nalog in izvajanju pooblastil niso
diskriminacijski do oseb zaradi njihovega spola, rasne ali etnicne pripadnosti, vere ali
prepricanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti.

Agencija bo v skladu s ¢lenom 8g imenovala uradnika za usklajevanje za vsako
skupno operacijo ali poskusni projekt, v katerem bodo razporejeni ¢lani skupnih
podpornih skupin Frontex.

Agencija v skladu s ¢lenom 8h krije stroske, ki jih imajo drzave ¢lanice s tem, ko v
skladu z odstavkom 1 dajo svoje pripadnike mejne straze na razpolago za skupne
podporne skupine Frontex.

Clen 3c

Navodila skupnim podpornim skupinam Frontex

Skupnim podpornim skupinam Frontex med njihovo razporeditvijo daje navodila
drzava Clanica gostiteljica v skladu z operativnim nacrtom iz ¢lena 3a(1).

Agencija lahko prek uradnika za usklajevanje iz ¢lena 3b(5) drzavi €lanici gostiteljici
sporoci svoja stali§¢a o teh navodilih. V tem primeru drzava c¢lanica gostiteljica ta
staliS¢a uposteva.

Drzava ¢lanica gostiteljica v skladu s ¢lenom 8g uradniku za usklajevanje nudi vso
potrebno pomoc, tudi popoln dostop do skupnih podpornih skupin Frontex v vsakem
trenutku razporeditve.

Za Clane skupnih podpornih skupin Frontex med opravljanjem nalog in izvajanjem
pooblastil Se naprej veljajo disciplinski ukrepi njihove mati¢ne drzave ¢lanice.*

Clen 4 se nadomesti z naslednjim:

Clen 4

Analiza tveganja

Agencija razvije in uporablja skupen in celovit model analize tveganja.

Pripravi splosne in prilagojene analize tveganja, ki jih predlozi Svetu in Komisiji. Drzave
Clanice za te namene Agenciji zagotovijo vse potrebne informacije v zvezi z razmerami in
morebitnimi groznjami na zunanjih mejah.

22



SL

Agencija redno ocenjuje zmogljivosti drzav Clanic, kako so pripravljene na bliznje izzive,
vkljuéno s trenutnimi in prihodnjimi groznjami ter pritiski na zunanjih mejah Evropske unije.
Zato Agencija oceni nacionalne strukture, opremo in vire drzav ¢lanic v zvezi z nadzorom
meje. Rezultati teh ocen se vsaj enkrat letno predlozijo upravnemu odboru Agencije.

Agencija pri oblikovanju skupnega osnovnega u¢nega nacrta za usposabljanje mejne straze iz
¢lena 5 uposteva rezultate skupnega in celovitega modela analize tveganja.*

(7) 'V ¢lenu 5 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:

»Agencija vzpostavi in nadalje razvije skupne osnovne ucne nacrte za usposabljanje mejne
straze in inStruktorjem nacionalne mejne straze drzav cClanic zagotovi usposabljanje na
evropski ravni, vkljuéno v zvezi s temeljnimi pravicami in dostopom do mednarodne zascite.

Drzave ¢lanice skupne osnovne uéne nacrte vkljucijo v usposabljanje nacionalne mejne
straze.*

(8) Clena 6 in 7 se nadomestita z naslednjim:

Clen 6

Spremljanje raziskav in sodelovanje pri njih

Agencija spremlja razvoj na podrocju raziskav, ki so pomembne za kontrolo in nadzor
zunanjih meja, in pri takSnih raziskavah sodeluje, informacije v zvezi s tem pa posilja
Komisiji in drzavam ¢lanicam.

Clen 7
Tehnicna oprema

1. Agencija lahko nabavi ali najame tehni¢no opremo za nadzor zunanjih meja, ki se
razporedi v okviru skupnih operacij, poskusnih projektov, skupin za hitro
posredovanje na mejah, operacij vrnitve ali projektov tehni¢ne pomoci v skladu s
finan¢nimi pravili, ki se uporabljajo za Agencijo. Pred vsakim nakupom opreme, ki
za Agencijo pomeni precej$nje stroSke, se opravi temeljita analiza potreb ter analiza
stroSkov in koristi. Pri vecjih nakupih ali najemih tehni¢ne opreme, na primer
patruljnih plovil za uporabo na odprtem morju ali obali oziroma patruljnih vozil, ki
se uporabi v skupnih operacijah, se uporabljajo naslednje dolocbe:

— pri nakupu Agencija sklene formalen dogovor z zadevno drzavo c¢lanico, da
slednja opremo registrira,

— prinajemu je treba opremo registrirati v eni od drzav ¢lanic.
Drzava €lanica, v kateri se oprema registrira, ali dobavitelj tehni¢ne opreme zagotovi

potrebne strokovnjake in tehni¢no osebje, ki bodo tehni¢no opremo upravljali
zakonito in varno.
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€
(10)

Agencija za namene nadzora zunanjih meja vzpostavi in vodi centralizirano evidenco
opreme v rezervi tehni¢ne opreme, ki je sestavljena iz opreme v lasti drzav Clanic ali
Agencije. Rezerva tehni¢ne opreme vsebuje minimalno koli¢ino tehni¢ne opreme
glede na vrsto, kot je doloeno v skladu z odstavkom 5 tega ¢lena. Oprema iz
seznama rezerve tehni¢ne opreme se razporedi med dejavnostmi iz ¢lenov 3, 8a in 9.

Drzave ¢lanice prispevajo v rezervo tehniéne opreme iz odstavka 2. Ce to ne presega
minimalne koli¢ine opreme za zadevno leto, drzave Clanice na zahtevo Agencije dajo
svojo tehni¢no opremo na razpolago za razporeditev v 30 dneh, razen ko se soocajo z
izrednimi razmerami, ki bistveno vplivajo na opravljanje nacionalnih nalog. Njihovi
prispevki v rezervo tehni¢ne opreme se pregledujejo vsako leto.

Agencija evidenco rezerve tehni¢ne opreme upravlja po naslednjih kategorijah:

(a)

razvrstitev po vrsti opreme in operacije;

(b)  razvrstitev glede na lastnika (drzava ¢lanica, Agencija, drugi);

(c) skupna koli¢ina potrebne opreme;

(d)  po potrebi zahteve glede osebja;

(e) ostale informacije, kot so podatki o registraciji, zahteve glede transporta in

vzdrzevanja, veljavni nacionalni izvozni rezimi, tehni¢na navodila ali druge
pomembne informacije za pravilno ravnanje z opremo.

Agencija financira razporeditev opreme, ki je v okviru minimalne koli¢ine opreme,
ki jo zagotovi zadevna drzava Clanica v zadevnem letu. Agencija razporeditev
opreme, ki presega minimalno koli¢ino opreme, sofinancira do najve¢ 60 %
upravicenih stroskov.

O pravilih, vklju¢no glede potrebnih skupnih minimalnih koli¢in opreme glede na
njihovo vrsto, pogojev za razporeditev in povracil stroSkov, vsako leto odlo¢i upravni
odbor na predlog izvr$nega direktorja v skladu s ¢lenom 24. 1z prorac¢unskih razlogov
upravni odbor to odlocitev sprejme do 31. marca.

Agencija minimalno koli¢ino opreme predlaga glede na svoje potrebe, zlasti glede na
zmoznost izvajanja skupnih operacij, poskusnih projektov in operacij vrnitve, v
skladu z delovnim programom Agencije za zadevno leto.

Agencija vsak mesec upravnemu odboru poroca o sestavi in razporeditvi opreme, ki
je del rezerve tehni¢ne opreme. Ce minimalna koli¢ina opreme iz odstavka 5 ni
dosezena, izvrS$ni direktor nemudoma obvesti upravni odbor. Upravni odbor takoj
sprejme odloc¢itev o prednostni razporeditvi tehnicne opreme in izvede ustrezne
ukrepe za odpravo ugotovljenih pomanjkljivosti. O ugotovljenih pomanjkljivostih in
izvedenih ukrepih obvesti Komisijo. Komisija lahko nato obvesti Evropski parlament
in Svet, priloZi pa Se svojo oceno.*

Clen 8 se &rta.

V ¢lenu 8e se odstavek 1 spremeni:
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(a) tocki (f) in (g) se nadomestita z naslednjim:

»(f) dolocbe o poveljevanju in kontroli, vklju¢no z imeni in €ini pripadnikov mejne
straze drzave Clanice gostiteljice, odgovornih za sodelovanje s skupinami za
hitro posredovanje na mejah, zlasti tistih pripadnikov mejne straze, ki med
obdobjem razporeditve skupinam poveljujejo, ter polozajem skupin v liniji
poveljevanja;

(g) tehni¢no opremo, ki se razporedi skupaj s skupinami, vkljuéno s posebnimi
zahtevami, kot so pogoji uporabe, zahtevano osebje, transport in druga
logistika, ter finan¢ne dolocbe.*

(b) dodata se naslednji tocki (h) in (i):

,»(h) shemo porocanja in ocenjevanja, ki vsebuje podrobne dolocbe glede porocanja
o pomembnih dogodkih, referen¢na merila za ocenjevalno porocilo in kon¢ni
datum predlozitve kon¢nega ocenjevalnega porocila v skladu s ¢lenom 3(4);

(i) kar zadeva operacije na morju, posebne zahteve glede veljavne pravne
pristojnosti in dolocb pomorskega prava v zvezi z geografskim obmocjem, kjer
poteka skupna operacija.*

(11)  V ¢lenu 8h se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
»l. Agencija v celoti krije naslednje stroske, ki jih imajo drzave c¢lanice s tem, ko
dajo svoje mejne straze na razpolago za namene iz Clena 3(2) ter ¢lenov 8a in

8c:*

(12) Clen 9 se nadomesti z naslednjim:

Clen 9

Sodelovanje na podrocju vracanja

1. Agencija v skladu s politiko vradanja Unije in zlasti z Direktivo 2008/115/ES"
zagotovi potrebno pomo¢, na prosnjo sodelujoCih drzav clanic pa poskrbi za
usklajevanje organizacije skupnih operacij vrnitve drzav ¢lanic. Agencija se lahko
odlo¢i za financiranje ali sofinanciranje operacij in projektov iz tega odstavka z
donacijami iz svojega proracuna v skladu s financnimi pravili, ki se zanjo
uporabljajo. Agencija lahko uporabi tudi finan¢na sredstva Unije, ki so na voljo za
podrocje vraCanja. Agencija zagotovi, da je v njenith sporazumih o donacijah z
drzavami ¢lanicami vsa finan¢na podpora pogojena s polnim upostevanjem Listine o
temeljnih pravicah.

2. Agencija pripravi pravila ravnanja za vrnitev nezakonito navzocih drzavljanov tretjih
drzav po zracni poti, ki se uporabljajo pri vseh skupnih operacijah vrnitve, ki jih
usklajuje Agencija, v njih pa opiSe skupne standardizirane postopke, s katerimi bi se
morala poenostaviti organizacija skupnih letov za vrafanje in zagotoviti humana

15 UL L 348, 24.12.2008, str.
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vrnitev ob doslednem spostovanju temeljnih pravic, zlasti nacel clovekovega
dostojanstva, prepovedi mucenja in necloveskega ali poniZujocega ravnanja ali
kaznovanja, pravice do svobode in varnosti, pravice do varstva osebnih podatkov in
prepovedi diskriminacije.

3. V  pravilih ravnanja bo zlasti upoStevana obveznost iz  Clena 8(6)
Direktive 2008/115/ES o zagotovitvi u¢inkovitega sistema za spremljanje prisilnega
vra¢anja. Spremljanje skupnih operacij vrnitve je treba opraviti neodvisno in za
celotno skupno operacijo vrnitve od faze pred odhodom do izroc¢itve povratnikov
drzavi vrnitve. Poleg tega se ugotovitve opazovalca, v katerih se zajame upostevanje
pravil ravnanja in zlasti temeljnih pravic, dajo na voljo Komisiji in se vkljucijo v
interno kon¢no poroc€ilo o operaciji vrnitve. Zaradi preglednosti in skladnosti ocen
operacij prisilne vrnitve je treba porocila nadzornika vkljuciti v letni mehanizem
porocanja.

4. Drzave ¢lanice enkrat mesecno obvestijo Agencijo o razmerah v zvezi z vracanjem
pri njih in navedejo, koliko pomoci ali usklajevanja Agencije je potrebno. Agencija
pripravi osvezevani operativni nacrt, da bi drzavam c¢lanicam, ki za to zaprosijo,
zagotovila potrebno operativno podporo, vklju¢no s tehni¢no opremo iz ¢lena 7(1).
Upravni odbor o vsebini in nacinu delovanja osveZevanega operativhega nacrta
odloci na predlog izvrSnega direktorja v skladu s ¢lenom 24.

5. Agencija sodeluje s pristojnimi organi zadevnih tretjih drzav iz ¢lena 14, opredeli
najboljSo prakso za pridobitev potnih listin in vrnitev nezakonito navzocih
drzavljanov tretjih drzav.*

(13) V ¢lenu 10 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Pri opravljanju nalog in izvajanju pooblastil gostujo¢i uradniki ravnajo v skladu s
pravom Unije in nacionalnim pravom drzave Clanice gostiteljice ter pri tem
upostevajo temeljne pravice.*

(14) Clen 11 se nadomesti z naslednjim:

Clen 11

Sistemi izmenjave informacij

Agencija lahko sprejme vse potrebne ukrepe za olajSanje izmenjave informacij, pomembnih
za njene naloge, s Komisijo in drzavami ¢lanicami. Razvije in upravlja informacijski sistem, s
katerim bo mogoce izmenjevati tajne informacije s Komisijo in drzavami ¢lanicami. V okviru
tega sistema se osebni podatki ne smejo izmenjevati.*

(15) Vstavita se naslednja ¢lena 11a in 11b:

Clen 11a

Varstvo podatkov
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Upravni odbor dolo¢i ukrepe, na podlagi katerih Agencija uporablja Uredbo (ES) st. 45/2001,
vkljuéno z ukrepi v zvezi z uradno osebo za varstvo podatkov v Agenciji.

Clen 11b

Pravilnik o varnosti na podrocju zascite tajnih podatkov in obcutljivih netajnih podatkov

Agencija uporablja pravilnik Komisije o varnosti, kakor je dolo¢en v Prilogi k
Sklepu Komisije 2001/844/ES, ESPJ, Euratom'®. To med drugim vkljuuje dologbe o
izmenjavi, obdelavi in hrambi tajnih podatkov.

Agencija uporablja nacela varnosti v zvezi z obdelavo obcutljivih netajnih podatkov,
ki jih je sprejela in jih izvaja Evropska komisija.*

(16) Clena 13 in 14 se nadomestita z naslednjim:

Clen 13

Sodelovanje z agencijami in organi Evropske unije ter mednarodnimi organizacijami

Agencija lahko sodeluje z Europolom, Evropskim uradom za podporo azilu, Agencijo za
temeljne pravice, drugimi agencijami in organi Evropske unije ter mednarodnimi
organizacijami, ki so pristojne za vprasanja, zajeta v tej uredbi, v okviru delovnih dogovorov,
sklenjenih s temi organi, in v skladu z ustreznimi dolocbami Pogodbe ter dolo¢bami o
pristojnosti navedenih organov.

Clen 14

Olajsevanje operativnega sodelovanja s tretjimi drzavami in sodelovanja s pristojnimi organi

tretjih drzav

Agencija v okviru politike zunanjih odnosov Evropske unije pri vprasanjih, ki so
zajeta v njenih dejavnostih, in kolikor je to potrebno za izpolnitev njenih nalog,
olajSuje operativno sodelovanje med drzavami cClanicami in tretjimi drZavami,
vkljuéno v zvezi s clovekovimi pravicami.

Agencija lahko v tretjih drzavah razporedi uradnike za zvezo, ki jim mora biti pri
izvajanju njihovih nalog zagotovljena najboljSa mozna zas¢ita. Ti uradniki so del
krajevnih ali podro¢nih mrez za sodelovanje uradnikov za zvezo drzav Clanic,
ustanovljenih v skladu z Uredbo Sveta §t.377/2004'". Uradniki za zvezo se
razporedijo le v tiste tretje drzave, v katerih prakse upravljanja meja sposStujejo
minimalne standarde clovekovih pravic. Pri razporeditvi bodo prednostno
obravnavane tiste tretje drzave, za katere se na podlagi analize tveganja ugotovi, da
so drzave izvora ali tranzita v zvezi z nezakonito migracijo. Na podlagi vzajemnosti
lahko tudi Agencija za omejeno obdobje sprejme uradnike za zvezo, ki jih posljejo

UL L 317,3.12.2001, str. 1.
UL L 64, 2.3.2004, str. 1.
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navedene tretje drzave. Upravni odbor na predlog izvr$nega direktorja vsako leto
sprejme seznam prednostnih nalog v skladu s ¢lenom 24.

3. Naloge uradnikov za zvezo so v skladu s pravom Evropske unije in temeljnimi
pravicami med drugim tudi vzpostavitev in ohranjanje stikov s pristojnimi organi
tretje drzave, v katero so poslani, da bi prispevali k prepreéevanju in zatiranju
nezakonitega priseljevanja in vracanju nezakonitih migrantov.

4. Agencija lahko prejme sredstva Unije v skladu z dolo¢bami ustreznih instrumentov,
na katerih temelji politika zunanjih odnosov Unije. V tretjih drzavah lahko zacne
izvajati projekte tehnicne pomoci glede vpraSanj iz te uredbe in jih financira. Poleg
tega lahko Agencija k sodelovanju pri svojih dejavnostih iz ¢lenov 3, 4 in 5 povabi
predstavnike tretjih drzav, drugih agencij in organov Evropske unije ali mednarodnih
organizacij. Ti predstavniki se pred sodelovanjem pri dejavnostih Agencije udelezijo
ustreznih usposabljanj, ki jih organizira Agencija.

5. Drzave ¢lanice pri sklepanju dvostranskih sporazumov s tretjimi drzavami iz ¢lena
2(2) po potrebi vkljucijo dolocbe v zvezi z vlogo in pristojnostmi Agencije, zlasti
glede izvrSevanja izvrSilnih pooblastil, ki jih imajo ¢lani skupin, ki jih razporedi
Agencija med dejavnostmi iz ¢lena 3.

6. Agencija lahko sodeluje z organi tretjih drzav, ki so pristojni za vprasanja, zajeta v
tej uredbi, v okviru delovnih dogovorov, sklenjenih s temi organi, in v skladu z

ustreznimi dolo¢bami Pogodbe.

7. Dejavnosti iz odstavkov 2 in 6 se lahko zac¢nejo izvajati, ¢e Komisija v zvezi z njimi
sprejme pozitivno mnenje.*

(17) Vstavi se naslednji ¢len 15a:
,,Clen 15a

Sporazum o sedezu

Potrebne dolocbe glede nastanitve Agencije v drzavi ¢lanici, kjer ima Agencija sedez, in
opreme, ki jo da na voljo ta drzava, ter posebna pravila, ki se v tej drzavi ¢lanici uporabljajo
za izvrSnega direktorja, namestnika izvrSnega direktorja, ¢lane upravnega odbora, osebje
Agencije in njihove druzinske ¢lane, so doloceni v sporazumu o sedezu med Agencijo in
drzavo ¢lanico, kjer ima Agencija sedez. Sporazum o sedezu se sklene po pridobitvi odobritve
upravnega odbora. Drzava ¢lanica, v kateri ima Agencija sedez, mora zagotoviti najboljse
mozne pogoje za pravilno delovanje Agencije, vkljuéno z vecjezicnim in evropsko
usmerjenim izobraZzevanjem ter ustreznimi prometnimi povezavami.*

(18) 'V ¢lenu 17 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Za namen izvajanja ¢lena 3b(5) je lahko samo v Agenciji zaposlen ¢lan osebja, za katerega
veljajo kadrovski predpisi uradnikov in naslov II pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev
Evropskih skupnosti, imenovan kot uradnik za usklajevanje v skladu s ¢lenom 8g. Za namen
izvajanja Clena 3b(2) so lahko samo nacionalni izvedenci, napoteni iz drzave cClanice v
Agencijo, imenovani za dodelitev skupnim podpornim skupinam Frontex. Agencija zadevne
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nacionalne izvedence, ki se dodelijo skupnim podpornim skupinam Frontex, imenuje v skladu
z navedenim ¢lenom.

(19)
4.

V ¢lenu 17 se dodata naslednja odstavka 4 in 5:

Upravni odbor sprejme potrebne izvedbene ukrepe v soglasju s Komisijo na podlagi

dolocb iz ¢lena 110 kadrovskih predpisov za uradnike Unije.

5.

Upravni odbor lahko sprejme dolocbe, s katerimi omogoci, da se nacionalni izvedenci iz

drzav ¢lanic napotijo v Agencijo. Te dolo¢be upostevajo zahteve iz ¢lena 3b(2), zlasti dejstvo,
da se ti izvedenci obravnavajo kot gostujo¢i uradniki z nalogami in pooblastili iz ¢lena 10.%

(20)

(a)

(b)

21
(a)

(b)

Clen 20 se spremeni:
Odstavek 2 se spremeni:
(i)  tocka (h) se nadomesti z naslednjim:

»(h) doloca organizacijsko strukturo Agencije in sprejme kadrovsko politiko
Agencije, zlasti vecletni nacrt kadrovske politike, ki ga v skladu z ustreznimi
dolocbami okvirne finan¢ne uredbe za organe iz ¢lena 185 sploSne finan¢ne
uredbe'® predlozi Komisiji in proradunskemu organu po tem, ko je Komisija v
zvezi z njim sprejela pozitivno mnenje;*

(i) wvstavi se naslednja tocka (i):

»(1) sprejme vecletni nacrt Agencije, ki je namenjen kratki predstavitvi prihodnje
dolgorocne strategije v zvezi z dejavnostmi Agencije.*

odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Upravni odbor lahko svetuje izvrSnemu direktorju pri katerem koli vprasanju,
ki je tesno povezano z razvojem operativnega upravljanja zunanjih meja,
vkljuéno z dejavnostmi na podrocju raziskav, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 6.

Clen 21 se spremeni:
v odstavku 1 se zadnji stavek nadomesti z naslednjim:
,Lahko se podaljsa.*
odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:
»3. Drzave, ki so se pridruzile izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda, sodelujejo pri dejavnostih Agencije. Vsaka ima v upravnem

odboru svojega predstavnika in njegovega namestnika. V skladu z ustreznimi
dolocbami njihovih pridruzitvenih sporazumov so bili pripravljeni ukrepi, ki

Uredba Komisije (ES, Euratom) st. 2343/2002 (UL L 357, 31.12.2002, str.72), kakor je bila
spremenjena z Uredbo Komisije (ES, Euratom) §t. 652/2008 (UL L 181, 10.1.2008, str. 23).
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dolocajo naravo, obseg in podrobna pravila udelezbe teh drzav pri delu
Agencije, vkljucno z dolo¢bami o finan¢nih prispevkih in osebju.*

(22) V clenu 25(3) se doda naslednja tocka (g):
»(g) 1zvede operativni nacrt iz ¢lenov 3a in 8g.*
(23) V clen 33 se vstavita naslednja odstavka 2a in 2b:

»2a. Pri oceni se analizirajo potrebe Agencije glede zaposlovanja neodvisnih
pripadnikov mejne straze, ki delujejo po navodilih Agencije, vkljucno s
podrobnim opisom pravnega okvira, ki bi ga bilo treba sprejeti v ta namen.

2b. 'V oceni je zajeta tudi posebna analiza, kako je bila pri izvajanju te uredbe
upostevana Listina o temeljnih pravicah.*

Clen 2
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v skladu s pogodbama v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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